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Wejście C1

Wejście A1

Port mediów 4K 

Wydajność

Całkowita moc

Specyfikacje

PL

Środowisko użycia
1. Temperatura środowiska pracy: Stosowany w klimacie nie tropikalnym i na 
wysokości poniżej 2000 m npm.
2. Urządzenie nadaje się tylko do użytku w pomieszczeniach.
3. Temperatura przechowywania: -20 ℃ do 40 ℃.

1. Włącz zasilanie i podłącz kabel USB-C (znajdujący się w zestawie) do Konsola 
do gier USB-C, telefonu komórkowego, tabletu, notebooka i innych urządzeń.
2. Dostęp do urządzeń wyświetlających, takich jak telewizor / ekran przez linię 
wideo (należy zakupić oddzielnie).
3. Interfejs USB-A umożliwia dostęp do myszy, kontrolera do gier, klawiatury, 
dysku zewnętrznego, czytnika kart i innych urządzeń peryferyjnych. 

Stopnie projekcji na ekranie

Instrukcja użytkowania 
Nadaje się do wielu typów urządzeń do ładowania i wyświetlania ekranu w tym samym czasie 
(ładowanie i rozrywka mogą być przeprowadzane w tym samym czasie).
1. Możliwość ładowania będąc w trybie stacjonarnym (TV) na Konsola do gier USB-C.
2. Możliwość ładowania telefonu komórkowego z portem USB-C również podczas 
wyświetlania ekranu.
3. Możliwość ładowania tabletów i laptopów w trybie projekcji na ekranie.

Sortie C1

Sortie A1

Port média 4K

Entrée

Sortie totale

出力 C1

出力 A1

メディアポート4K

入力

総出力

Uscita C1

Uscita A1

Interfaccia 
multimediale 4K

Ingresso

Uscita totale

FR

Environnement d'utilisation
1. Température ambiante de fonctionnement: à utiliser à l'altitude de moins de 2000m et aux 
conditions climatiques dans les régions non tropicales.
2. Ce dispositif est utilisé uniquement à l'intérieur.
3. Température de stockage: -20 ℃~40 ℃ .

1. Connectez l'alimentation et le câble de données USB-C (gratuit) aux équipements tels 
que console de jeu USB-C, téléphone portable, tablette et ordinateur portable.
2. Connectez-vous aux équipements d'affichage tels que télévision / écran d'affichage via 
un câble vidéo (à acheter séparément).
3. L'interface USB-A peut être connectée à des périphériques tels que souris, manette de 
jeu, clavier, disque U et lecteur de carte, etc.

Étapes à projeter sur l'écran

Tableau des spécifications

Mode d'emploi
Il s'applique aux différents types d'équipements, pour recharge et projection d'écran 
simultanées (recharge et divertissement en même temps).
1. Il prend en charge le mode TV de console de jeu USB-C pendant le rechargeant.
2. Il prend en charge la projection d'écran de téléphone portable USB-C pendant le rechargeant.
3. Il prend en charge le mode de projection d'écran de tablette et d'ordinateur portable pendant
les rechargeant.
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使用環境
1. 作業環境温度: 海抜2000メートル以下及び非熱帯地区気候条件に使用する。
2. 本装置は、室内用途のみに適用されます。
3. 貯蔵温度: -20 ℃~40 ℃。

1. 電源に入れ、USB-Cデータケーブル（配備済）に通じてUSB-Cゲーム機、スマホ、
タブレットPC、ノートパソコンなどの設備に接続する.
2. 映像ケーブル（別途購入必要）に通じて、テレビ / ディスプレーなどの顕示設備に
接続する.
3. USB-Aポートはマウス、ゲームハンドル、キーボート、Ｕディスク、カードレーダ
ーなどの外部設備に接続できる。

画面ミラーリングの手順

仕様表

使用説明
複数類型の設備に適用するが、設備を充電しながらスクリーンで投射できる
（充電も娯楽も同時に進行可能）。
1. USB-C ゲーム機のTV モードにサポートすると共に、設備に充電できる.
2. USB-C のスマホ投射にサポートすると共に、設備に充電できる.
3. タブレットPC及びノートパソコンの投射モードにサポートすると共に、設備に
充電できる。
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Ambiente dell’uso
1. Temperatura di lavoro: utilizzato nelle condizioni atmosferiche delle aree non tropicali ed 
inferiori a 2000 metri sul livello del mare.
2. È adatto solo per uso all’interno.
3. Temperatura di conservazione: -20 ℃ ~ 40 ℃.

Passaggi per la proiezione allo schermo
1. Collegare all'alimentatore, e collegare il cavo dati USB-C (già dotato) a Dispositivo di 
gioco USB-C, telefoni cellulari, tablet, laptop e altri dispositivi.
2. Collegare a TV / Schermo e altri dispositivi di visualizzazione tramite il cavo video 
(da acquistare separatamente).
3. L'interfaccia USB-A può essere collegata ai dispositivi periferici come il mouse, il 
comando di gioco, la tastiera, l’USB, lettore di schede, ecc.

Tabella delle specifiche

Istruzioni per l'uso
È adatto per dispositivi di tipo diverso, ricaricandoli e proiettandoli (Può realizzare la ricarica 
e l’intrattenimento allo stesso tempo).
1. Supportare la modalità TV di Dispositivo di gioco USB-C, ricaricandolo.
2. Supportare la funzione di proiezione del telefono cellulare USB-C, ricaricandosi.
3. Supportare la modalità di proiezione di tablet e laptop, ricaricandoli.

خطوات الاسقاط
.1

.2

.3

 قم بالاتصال بمصدر الطاقة وتوصیل كابل بیانات USB-C（مجھز بالفعل) بجھاز التبدیل
والھواتف المحمولة والأجھزة اللوحیة وأجھزة الكمبیوتر المحمولة وغیرھا من الأجھزة؛  

 قم بتوصیلھ بالتلفزیون/ شاشة العرض وأجھزة العرض الأخرى بكابل فیدیو       
یمكن توصیل واجھة     

جدول المواصفات
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ظروف الاستعمال
 درجة حرارة بیئة العمل: تستخدم على ارتفاعات تقل عن 2000 متر وتحت ظروف مناخیة غیر استوائیة.

یناسب ھذا الجھاز الاستعمال داخل الغرفة فقط. 
درجة حرارة التخزین: ℃20- ~℃40 

.1

.2

.3

5V   1A 

DC5V   3A, 9V   3A, 12V   3A, 15V   2.6A, 20V   3A (PD60W Max)

AC100-240V~1.5A 50Hz/60Hz 

65W Max

3840x2160 / 60Hz

C1 إخراج 

A1 إخراج 

 واجھة الوسائط

إخراج العامة

الإدخال

4K

تعلیمات الاستخدام

.

.

یكون مناسبا للمعدات متعددة الأنواع لشحنھا والاسقاط في نفس الوقت (یمكن الشحن والترفیھ في نفس الوقت）.
یمكن شحنھا أثناء دعم وضع التلفزیون لجھاز التبدیل USB-C جھاز لعب.

USB-C یمكن شحنھا أثناء دعم عرض الاسقاط للھاتف المحمول  
یمكن شحنھا أثناء دعم وضع عرض شاشة الكمبیوتر اللوحي والكمبیوتر المحمول 

.1

.2

.3.
.

（ینبغي شراؤه بشكل منفصل) ؛
USB-Aبالأجھزة الطرفیة مثل الماوس ولوحة الألعاب ولوحة المفاتیح وجھازUSBوقارئ 

البطاقات وما إلى ذلك.

 

Thank you for purchasing the 65W GaN multi-function HUB charger set.
Please read this user manual carefully and keep it for future reference. If you need any 
assistance, please contact our support team with your product model number and Amazon 
order number.

65W GaN multi-function HUB charger set
User Manual

Product Diagram

Package Contents

Port C1
USB-C 3.1
60W Max

Port A1
USB-A 3.0

5V / 1A Max

Media port
4K / HD

3840x2160 / 60Hz

Notebook, tablet, mobile phone, game console.

Connect USB-C device

 

Keyboard, mouse, joystick, flash drive 
and other USB devices.

Connect USB-A peripherals

TV or monitor.

Connect TV or monitor

USB-C to USB-C 100W PD fast charge
Transmission speed 10Gbps
Support 4K / 60Hz video transmission
Cable length 1.8m

Выход C1

Выход A1

Медиа-порт 4K

Вход

Общий выход

AC100-240V~1.5A 50Hz/60Hz 

输出 C1

输出 A1

媒体端口 4K

输入

总输出 65W Max

3840x2160 / 60Hz

规格

投屏步骤
1. 接入电源、连接USB-C 数据线 （已经配备） 到 USB-C 游戏机、手机、平板电脑、笔记
本电脑等设备。
2. 通过视频线 （需另外购买） 接入到电视 / 显示屏等显示设备。
3. USB-A接口可接入鼠标、游戏手柄、键盘、U盘、读卡器等外设。
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使用环境
1. 工作环境温度: 海拔2000米以下和非热带地区气候条件下使用。
2. 该设备只适合室内使用。
3. 储存温度: -20℃～40℃。

使用说明
适合多类型设备进行一边充电一边屏幕投影 （充电娱乐两不误）。
1. 支持USB-C 游戏机的TV模式的同时也可以为其充电。
2. 支持USB-C 手机投屏的同时也可以为其充电。
3. 支持平板及笔记本电脑投屏模式的同时也可以为其充电。

DC5V   3A, 9V   3A, 12V   3A, 15V   2.6A, 20V   3A (PD60W Max)

5V   1A 

Salida C1

Salida A1

Puerto de medios 4K

Entrada

Salida total

Specifications

Screen mirroring steps
1. Connect the power supply and connect the USB-C cable (included) to USB-C game 
console, mobile phone, tablet, laptop and other devices.
2. Connect to TV / display or other display devices through media cable (need to be 
purchased separately).
3. The USB-A interface can be connected to peripherals such as mouse, gamepad, 
keyboard, USB flash drive, card reader, etc.
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Use environment
1. Working environment temperature: use at altitudes below 2000 meters and under 
non-tropical climate conditions.
2. The device is only suitable for indoor use.
3. Storage temperature: -20 ℃ to 40 ℃.

Output C1

Output A1

Media port 4K

Input

Total output

5V   1A 

DC5V   3A, 9V   3A, 12V   3A, 15V   2.6A, 20V   3A (PD60W Max)

AC100-240V~1.5A 50Hz/60Hz 

65W Max

3840x2160 / 60Hz

5V   1A 

DC5V   3A, 9V   3A, 12V   3A, 15V   2.6A, 20V   3A (PD60W Max)

AC100-240V~1.5A 50Hz/60Hz 

65W Max

3840x2160 / 60Hz

5V   1A 

DC5V   3A, 9V   3A, 12V   3A, 15V   2.6A, 20V   3A (PD60W Max)

AC100-240V~1.5A 50Hz/60Hz 

65W Max

3840x2160 / 60Hz

5V   1A 

DC5V   3A, 9V   3A, 12V   3A, 15V   2.6A, 20V   3A (PD60W Max)

AC100-240V~1.5A 50Hz/60Hz 

65W Max

3840x2160 / 60Hz

5V   1A 

DC5V   3A, 9V   3A, 12V   3A, 15V   2.6A, 20V   3A (PD60W Max)

AC100-240V~1.5A 50Hz/60Hz 

65W Max

3840x2160 / 60Hz

5V   1A 

DC5V   3A, 9V   3A, 12V   3A, 15V   2.6A, 20V   3A (PD60W макс)

AC100-240V~1.5A 50Hz/60Hz 

65W макс

3840x2160 / 60Hz

5V   1A 

DC5V   3A, 9V   3A, 12V   3A, 15V   2.6A, 20V   3A (PD60W Max)

AC100-240V~1.5A 50Hz/60Hz 

65W Max

3840x2160 / 60Hz

5V   1A 

DC5V   3A, 9V   3A, 12V   3A, 15V   2.6A, 20V   3A (PD60W Max)

AC100-240V~1.5A 50Hz/60Hz 

65W Max

3840x2160 / 60Hz

Instructions for use 
It is suitable for multi-type equipment charging and screen mirroring at the same time
(charging and entertainment).
1. USB-C game console can be charged while TV mode.
2. USB-C mobile phone can be charged while screen projection.
3. It supports tablet and laptop screen mirroring mode and can also charge it.
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Условия использования
1. Температура рабочей среды: используйте на высоте ниже 2000 метров и в 
нетропических климатических условиях.
2. Устройство подходит только для использования в помещении.
3. Температура хранения: от -20 ℃ до 40 ℃.

Характеристики

1. Подключите источник питания и подключите кабель USB-C (в комплекте) к USB-C 
игровой консоли, мобильному телефону, планшету, ноутбуку и другим устройствам.
2. Подключитесь к телевизору / дисплею или другим устройствам отображения с 
помощью медиа-кабеля (приобретается отдельно).
3. Интерфейс USB-A может быть подключен к периферийным устройствам, таким как 
мышь, геймпад, клавиатура, USB-накопитель, кардридер и т. д.

Дублирование экрана

Инструкция по использованию
Подходит для зарядки разного оборудования и одновременного дублирования экрана
(зарядка и развлечения).
1. Игровая консоль USB-C может заряжаться в режиме ТВ.
2. Мобильный телефон USB-C можно заряжать во время дублирования экрана.
3. Поддержка режима проецирования экрана при одновременной зарядке планшета 
и ноутбука.
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Ambiente de uso
1. Temperatura ambiente de funcionamiento: Uso en condiciones climáticas por debajo de 
2000m sobre el nivel del mar y en áreas no tropicales.
2. Este dispositivo solo puede usarse en interiores.
3. Temperatura de almacenamiento: -20 ℃ a 40 ℃.

1. Conéctese a la alimentación, y conecte el cable de datos USB-C (incluido) a consola de 
juegos de USB-C, teléfono móvil, tableta, compatuadora portátil u otros equipos.
2. Conéctese al TV / pantalla u otros equipos de visualización a través del cable de video  
(que se debe comprar por separado).
3. La interfaz USB-A se puede conectar al ratón, gamepad, teclado, disco U, lector de 
tarjetas y otros periféricos.

Pasos de proyección en pantalla

Detalles

Instrucciones de uso
Es adecuado para que varios tipos de equipos se carguen mientras se proyecten en 
pantalla (la carga y el entretenimiento están disponibles simultáneamente).
1. Es compatible con el modo TV del consola de juegos de USB-C y, al mismo tiempo, 
puede cargar el consola de juegos de USB-C.
2. Es simultáneamente compatible con la proyección de pantalla y la carga del teléfono 
móvil USB-C.
3. Puede cargar la tableta / computadora portátil mientras es compatible con su modo de 
proyección de pantalla.

Ausgabe C1

Ausgabe A1

4K Medienanschluss

Eingabe

Ausgeben
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Nutzungsumgebung
1. Temperatur der Arbeitsumgebung: Es kann unter klimatischen Bedingungen von weniger 
als 2000 Metern über dem Meeresspiegel und nicht-tropischen Regionen eingesetzt werden.
2. Dieses Gerät ist nur für den Innenbereich geeignet.
3. Temperatur der Lagerung: -20 ℃~40 ℃.

Projektion-Schritte
1. Schließen Sie das Netzteil an und verbinden Sie das USB-C - Datenkabel (bereits 
ausgestattet) mit dem Konsole mit USB-C, Mobiltelefon, Tablet, Laptop und anderen 
Geräten.
2. Anschluss an Anzeigegeräte wie Fernseher / Display über Videokabel (optional).
3. Die USB-A-Schnittstelle kann an Peripheriegeräte wie Maus, Gamepad, Tastatur, 
U-Disk, Kartenleser usw. angeschlossen werden.

Tabelle der Spezifikationen

Gebrauchsanleitung
Bildschirmprojektion mehrerer Gerätetypen während des Ladevorgangs (wiederaufladbare 
Unterhaltung).
1. Zur Unterstützung der Konsole mit USB-C - TV - Modus kann Konsole mit USB-C 
gleichzeitig aufgeladen werden.
2. Zur Unterstützung der Bildschirmprojektion von USB-C-Mobiltelefon kann Mobiltelefon 
gleichzeitig aufgeladen werden.
3. Zur Unterstützung der Bildschirmprojektion von Tablets und Laptops können sie 
gleichzeitig aufgeladen werden.
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TV
视频线

USB-C 3.1
数据线

2 3 1

TV
Videokabel

USB-C 3.1
Datenleitung

2 31

TV
Cable de video

USB-C 3.1
Linea de datos

2 31

TV
Медиа-кабель

USB-C 3.1
Дата кабель

2 31

TV Media cable
USB-C 3.1
Data cable

2 3

1

TV
Câble vidéo

USB-C 3.1
Ligne de données

2 3 1

TV
ビデオケーブル

USB-C 3.1
データライン

2 3 1

TV
Cavo video

USB-C 3.1
Linea dati

2 3 1

TV USB-C 3.1

2 31

TV
Kabel wideo

USB-C 3.1
Linia danych

2 3

كابل فیدیو خط البیانات

深セン市後樹下科技有限公司
中国深セン市龍華区龍華街道
清華コミュニティ建設東路
青年創業園C座2階203室

中国深セン 518000

65W GaN（窒化ガリウム）Hub充電器をお買い上げ、誠にありがとうございます。
このユーザーマニュアルを注意深く読み、いつか参考になれるようにいつでも見られ
るところに保管してください。 サポートが必要な場合は、アフターセールスチーム
に連絡し、製品モデルとAmazonの注文番号をお知らせください。 

65W GaN（窒化ガリウム）Hub充電器
マニュアル

製品展示

包装カタログ、コンテンツ

 

Ｃ1ポート
USB-C 3.1
60W Max

A1ポート
USB-A 3.0

5V / 1A Max

メディアポート
4K / HD

3840x2160 / 60Hz

ノートパソコン、 タブレット、 携帯電話、 ゲーム機。

USB-C関連機器を接続する

 

キーボード、 マウス、 レバー、 フラッシュドライブ
その他のUSBデバイス。

USB-Aポートを有する周辺機器を接続する

メディアポート。

テレビやモニターを接続する

USB-C to USB-C 100W PD 急速充電
伝送速度10Gbps
4K / 60Hzビデオ伝送をサポートする
データケーブの長さ1.8m

液体と極度の高熱から遠ざけてください

             保証とサポート

製品のメンテナンス方法

Warranty & Customer Support
For questions, support, or warranty claims, contact us at the mail below that 

corresponds with your region. Please include your Amazon order number and 

product mode number.

アフターサポートの詳細につきましてはお届けした商品は初期不良、損傷、

欠品などの場合は至急にご連絡ください。連絡方法：

「アカウントサービス」-「注文履歴」-「販売元」-「質問する」。

Amazon US orders: support1@acefast.com

Amazon EU orders: support2@acefast.com

Amazon UK orders: support3@acefast.com

Amazon CA orders: support4@acefast.com

Amazon JP orders: support5@acefast.com

Other region orders: support6@acefast.com

メッセージからのお問い合わせ基本的に24時間以内年中無休で対応できます。

購入日より12ヶ月の保証つき。もし商品に関するご不明点や不具合があった場合

は、ご遠慮なくご連絡ください。

Product Care
Keep away from liquids and extreme heat

Amazon US orders: support1@acefast.com

Amazon EU orders: support2@acefast.com

Amazon UK orders: support3@acefast.com

Amazon CA orders: support4@acefast.com

Amazon JP orders: support5@acefast.com

Other region orders: support6@acefast.com

*Please note, ACEFAST can provide after sales service for products purchased 

from any official ACEFAST store. If you have purchased from local seller, you can 

also contact them directly for service or warranty issues. 

Please read all instructions and warnings before using this product. Improper use will cause 
damage to the product.
1. Do not store this product under high temperature, strong light and strong magnetic 
environment, do not place it in other harsh environments such as fire source to avoid heat, 
combustion or electrical shock.
2. When over-voltage, over-current, or over-temperature occurs during charging, the charger 
will automatically stop charging to avoid damage. When returning to the normal state, 
charging will continue.
3. Do not disassemble, repair or modify this device by yourself.
4. Do not touch the power adapter with wet hands or immerse it in water or other liquids.
5. Do not use the power adapter for products higher than the output range of this product to 
avoid electrical shock, burning or damage to the device.

Note:
本製品をご使用になる前に、取扱説明書と警告情報を熟読してください！不適当な使用
の場合、製品の損壊を引き起こします。
1. 高温、強光又は強磁性の環境の下で本製品を貯蔵することを禁止します。本製品を、
その他の悪い環境（例えば、発火源）に放置することを禁止します。これで、加熱、
燃焼と感電を避けます。
2. 充電期間において、過電圧、過電流又は温度超過が発生した場合、充電器が充電を
自動に停止するようにすることによって、損壊を防止します。充電状態が正常状態に回
復する場合、充電器は、引き続き充電します。
3. 本製品を勝手に取り外したり、修理したり、又は修正したりすることを禁止します。
4. 湿っぽい手で電源アダプターに触れるか、又は電源アダプターを、水又はその他の液
体に浸すことを禁止します。
5. 電源アダプターを、出力範囲が本製品を上回るその他の製品に使用することを禁止し
ます。これで、感電、焼損と装置損壊を防止します。

注: 

USB-C جھاز لعب


